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(Japanese Note)

Rome, June 30, 1994

Excellency,

I have the honour to refer to the Agreement between
Japan and Italy for Air Services signed at Tokyo on
January 31, 1962 (hereinafter referred to as the
"Agreement"), and to the consultations between the
aeronautical authorities of Japan and Italy held in Rome
from January 19 to January 21, 1994.

Pursuant to an agreement reached at the said
consultations, I have the honour to propose, on behalf of
the Government of Japan, that the Schedule to the
Agreement be replaced by the revised Schedule set out in
the enclosure of this Note.

If the above proposal is acceptable to the Government
of Italy, I have the honour to suggest that this Note with
its enclosure and Your Excellency’s reply indicating such
acceptance shall be regarded as constituting an agreement
between the two Governments on this matter, which shall
enter into force on the date of Your Excellency’s reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Masamichi Hanabusa
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Italy

His Excellency

Minister Roberto Nigido
Director General

D.G. Economic Affairs
Ministry of Foreign Affairs
of the Republic of Italy
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1.

SCHEDULE

Routes to be operated in both directions by the

designated airline of Japan:

(a)

(b)

(c)

Points in Japan - Beijing or Shanghai (Note 1) -
Hong Kong or Manila - Ho Chi Minh City - Phnom Penh
and/or Siem Reap - Bangkok - Yangon or Dhaka -
Calcutta or New Delhi - Bombay - Karachi - Abu Dhabi
or Dubai - Teheran or Kuwait or Dhahran or Bahrain -
Baghdad - Jeddah (Note 1) - Cairo or Damascus -
Beirut - Istanbul - Athens - Rome and/or Milan -

one point in Switzerland - one point in the Federal
Republic of Germany - Paris - London -:

(i) three points in North America (Note 2).

(ii) two points in Africa (Note 3) - two points in
Central and South America (Note 4).

Points in Japan - Anchorage - three points in Europe
- Rome and/or Milan -:

(1) three points in North America (Note 2).

(ii) two points in Africa (Note 3) - two points in
Central and South America (Note 4).

Points in Japan - one point to be agreed upon later -
Moscow - two points in Europe (Note 5) - Rome and/or
Milan -:

(i) three points in North America (Note 2).

(ii) two points in Africa (Note 3) - two points in
Central and South America (Note 4).

Note 1. Traffic rights for the sectors Jeddah-Rome
and/or Milan and vice versa and Beijing or
Shanghai - Rome and/or Milan and vice versa
may not be exercised.

Note 2. More than one point in Canada cannot be used.

Note 3. Two points in Africa shall be in the north of
the line connecting Khartoum and Douala.

Note 4. Any point in Venezuela and Mexico shall not
be included.
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Note 5. The designated airline of Japan may exercise
fifth freedom traffic rights only for its own
stopover passengers between "two points in
Europe" and Rome and/or Milan.

2. Routes to be operated in both directions by the
designated airline of Italy:

(a) Points in Italy - Athens - Cairo or Beirut or
Tel Aviv or Damascus - Jeddah (Note 1) - Baghdad -
Dhahran - Teheran - Abu Dhabi or Dubai - Karachi -
Bombay or New Delhi or Calcutta - Colombo or Yangon -
Bangkok - Phnom Penh and/or Siem Reap - one point in
Vietnam - Manila - Hong Kong - Beijing or Shanghai
(Note 1) - Tokyo and/or Osaka (Note 2) - Seoul.

(b) Points in Italy - three points in Europe - Anchorage
- Tokyo and/or Osaka (Note 2).

(c) Points in Italy - two points in Europe - Moscow -
one point to be agreed upon later -~ one point in Asia
(Note 3) - Tokyo and/or Osaka (Note 2).

Note 1. Traffic rights for the sectors Jeddah - Tokyo
and/or Osaka and vice versa and Beijing or
Shanghai ~Tokyo and/or Osaka and vice versa
may not be exercised.

Note 2. The designated airline of Italy may serve
Osaka only after the Kansai International
Airport is opened to international air
services. Until 31 October 1995, the
designated airline of Italy may operate on
a temporary basis all cargo services to
Nagoya on route (a). Nagoya shall not be
served on the same flight with Tokyo.

Note 3. The designated airline of Italy may exercise
fifth freedom traffic rights only for its own
stopover passengers between "one point in
Asia" and Tokyo and/or Osaka.

3. The agreed services provided by the designated
airline of either Contracting Party shall begin at a point
in the territory of that Contracting Party, but other
points on the specified routes may at the option of the
designated airline be omitted on any or all flights.
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(Italian Note)

Rome, June 30, 1994

Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your
Excellency’s Note of today’s date, which reads as follows:

"(Japanese Note)"

I have the honour to inform Your Excellency that the
Government of Italy accepts the above proposal and to
confirm that Your Excellency’s Note and this reply are
regarded as constituting an agreement between the two
Governments on this matter, which enters into force on
this date.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Roberto Nigido
Director General

D.G. Economic Affairs
Ministry of Foreign Affairs

of the Republic of Italy

His Excellency

Mr. Masamichi Hanabusa
Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Italy
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